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Notice de montage

Sous réserve de modifications techniques, édition 2021

Consigne de sécurité importante !
Pour la sécurité des personnes, il importe de lire cette notice avant le montage et de la  

respecter pendant l’installation. La notice doit être conservée par le client et, en cas de revente  
du store, tous ces documents doivent également être transmis au nouveau propriétaire.

1.1. La livraison comprend  
•	 1 store de véranda de type : GardenRoll
•	 * x supports de coulisse, pieds de montage ou fixation latérale
•	 * x soutien(s) de toile
•	 1 notice de montage
•	 1 raccord électrique et une notice de réglage  
      (uniquement en cas d’entraînement motorisé)
•	 1 essai ou câble de programmation  
      (uniquement en cas de commande spéciale)
      * nombre de pièces en fonction de la largeur et de l’avancée

1.2. Généralitéss 
Le montage du système doit être assuré par une entreprise  
spécialisée.
Il convient de vérifier les possibilités de fixation sur site afin  
de garantir un bon maintien en vue du montage du store de 
véranda. Le choix du matériel de fixation doit s’effectuer en  
fonction du support de montage. Le store est livré sans matériel 
de montage. Les composants de ce système d’ombrage satisfont 
aux exigences en vigueur et correspondent à l’état actuel de  
la technique. 
Toute modification de la structure n’est autorisée qu’avec  
l’accord de clauss markisen AG.

1.3.	Qualification de l’entreprise de montage

•	 Respect des consignes de protection sur le lieu de travail  
et de sécurité de fonctionnement

•	 Manipulation d’échelles et d’échafaudages
•	 Transport et stockage sûrs
•	 Manipulation d’outils et de machines
•	 Évaluation et mise en place du matériel de fixation dans  

le support de pose donné
•	 Mise en service du Rollwing et instruction de l’utilisateur
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1.2.

Largeur : 551-700 
Encastrement :40-80

Largeur : jusqu‘à  550
Encastrement : 7-80

Largeur : 551-700 
Encastrement : 40-80

Largeur : jusqu‘à 550
Encastrement : 7-80

Indications en cm

Fig.
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1.4 Fixation et levage par câbles

Si le store de véranda doit être installé en hauteur 
à l’aide de câbles,
•	 il faut retirer l’emballage,
•	 et fixer le câble de transport de manière à ce 
      que le store ne puisse pas glisser,
•	 et procéder à une répartition homogène des 
      charges (à l’horizontale) lors du levage

1.5 Protection anti-chute

•	 En cas de travaux en hauteur, prendre des 
mesures adaptées pour protéger les personnes 
contre les chutes.

•	 Les échelles ou les échafaudages doivent être 
stables et bien maintenus.

2.0 Outils nécessaires

•	 Échelle/échafaudage
•	 Niveau à bulle
•	 Cordeau
•	 Mètre souple
•	 Perceuse et Foret (à choisir selon support et 

matériel de fixation)
•	 Clé imbus de 3, 4, 5 ou 6 mm
•	 Clé à fourche/clé polygonale de 13 ou 14 mm
•	 Clé à douille de 10 mm
•	 Clé à fourche/clé polygonale adaptée à la taille 

du matériel de fixation
•	 Tournevis cruciforme PH2
 

3. Étapes de montage 

3.1.	 Vérifier l’exactitude de la livraison
3.2.	 Marquer l’emplacement des supports de  
       rails / pieds de montage et les fixer
3.3.	 Percer le passage de câbles d‘alimentation  
        électrique (uniquement en cas d’entraîne-  
        ment motorisé)
3.4. Insérer le store de véranda dans les sup- 
       ports de boîtier de la coulisse de guidage 
       et le sécuriser
3.5.	 Relier la barre de charge au chariot
3.6. Procéder à l’installation électrique

3.1. Vérifier l’exactitude de la livraison

•	 Avant de commencer le montage, il  
convient de vérifier les points suivants :

•	 si les indications relatives au coloris, au 
type de manœuvre (moteur ou moteur 
radio) et au côté moteur faites lors de la 
commande concordent avec les produits 
livrés.

•	 Pour contrôler le nombre et l’exactitude  
des pièces livrées, voir la livraison.
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Pos. 1 du support de rails (fixation standard)
Pos. 2 de la fixation latérale (mur)
Pos. 3 de la fixation latérale
Pos. 4 de la fixation réglable en hauteur 
Pos. 5 du support mural du boîtier

Définir les positions des supports de coulisse/pieds de montage,  
etc. sur le support de montage et marquer les emplacements  
(voir fig. 1.1, 1.2 et 1.3), puis les fixer.

Aligner tous les supports des coulisses de guidage.

Prêter attention au côté du boîtier lors de la mise en place des coulisses de guidage.

E 9 cm 9 cm 9 cm

D 6-9cm 9-12cm 12-15cm

C 18-21cm 21-24cm 24-27cm

B 10 cm

6-9 9-12 12-15

C

D

A 13 cm

A

B E
1.3

Fixation réglable en hauteur

Fixation standard

Barre de charge

Fig.

H 9 cm 9 cm 9 cm

G 5,2 cm 9,2 cm 13,2 cm

F 17cm 21 cm 25 cm

8x4,7 12x4,7 16x4,7

K 3 cm
L 6,5 cm

I 6 cmG

J 6,5 cm

J

F

L

I

K

H

Indications en cm

Fixation latérale

Fixation latérale (mur)

Barre de charge
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Côté avancée de la coulisse de guidage avec galet de renvoi et coiffe 
de coulée.

• Insérer le store de véranda dans le support de boîtier.
• S’assurer que les crochets des supports de boîtier s’insèrent bien  
  dans le profilé du système d’ombrage (voir flèche).

• À partir de certaines largeurs ou avancées, le montage d’un soutien  
  de toile s’impose.
• Pour ce faire, il faut installer le support du soutien en saillie et au  
  centre du côté intérieur avant de fixer la coulisse de guidage.

Fixer le bloc de sécurité au niveau de chaque support de boîtier  
à l’aide d’une clé imbus 6.

• Découper l’arbre de soutien de toile après avoir défini la position  
  de la coulisse de guidage/la distance entre les coulisses de guidage.
• Monter l’arbre

Les supports de barre de charge doivent être montés par la gauche  
sur les deux coulisses de guidage.

• Mettre en place les coulisses de guidage et serrer uniformément  
  toutes les vis des supports (3 à gauche et 3 à droite de chaque support)   
  (clé imbus de 3).
• ATTENTION ! Les chariots sont toujours du côté gauche des coulisses  
  de guidage.

 
 
     

Rapprocher la barre de charge du chariot (env. 40 cm) et desserrer  
les vis pré montées.

par la gauchepar la gauche
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Fixer la barre de charge à chaque chariot (2 vis par chariot) à 
l’aide d’une clé imbus de 6 mm.

ATTENTION!
Pour démonter les deux vis de sécurité (1 par coulisse de  
guidage), il faut sortir la barre de charge d’env. 10 cm en 
direction du boîtier.

Aligner la barre de charge par rapport au profilé du boîtier. Démonter les vis de sécurité des deux coulisses de guidage à 
l’aide d’une clé à douille de 10 mm.

• Rentrer le store et s’assurer que le jeu est identique des  
  deux côtés (indiquer le profilé).
• En cas de réalignement, il faut à nouveau rentrer la barre  
  de charge jusqu’à la vis de sécurité.

ATTENTION ! Avant de déployer le store pour la première fois, 
s’assurer que les vis de sécurité des chariots sont démontées 
des deux côtés des coulisses de guidage.

Une fois la barre de charge alignée, il faut protéger son support 
au niveau de la coulisse de guidage gauche (voir côté intérieur, 
d’en bas) à l’aide d’une vis à six pans creux (de 3) pour éviter 
qu’il ne glisse.

Déployer la barre de charge jusqu’au galet de renvoi et
vérifier le jeu entre le chariot et le galet de renvoi (env. 1 cm, 
voir flèche).

env.
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Montage des installations couplées « Rollwing »

Tous les composants du couplage sont prémontés du côté non 
entraîné.

• Faire glisser le deuxième panneau du côté entraîné prémonté.
• Lors du montage, faire attention aux deux axes d’enroulement (les  
   rainures doivent être au même niveau, respecter le marquage rouge).
•  À l’aide d’une clé à fourche (SW14), mettre les axes d’enroulement  
   en position.

:1

 

:2

 
 

 

• Monter le panneau du côté entraîné sur les coulisses de guidage.SW
• Sur les deux panneaux, desserrer les vis à six pans creux (de 4) au  
  niveau de la zone de couplage située sur le toit (fig. :1) et sur chaque  
  façade, la vis à tôle TX25 du boîtier (fig. :2 vis en partie supérieure  
  avant).
• Au moyen du moteur raccordé, déployer la barre de charge d’env.  
  5 cm et décrocher le couvercle du boîtier.

Visser les deux parties du boîtier.

Pour le montage de la tôle de protection, le marquage rouge des  
deux coussinets doit pointer vers le haut.

1

2

• Faire tourner l’accouplement des axes d’enroulement vers le  
   haut jusqu’à la coupure au niveau de la douille à collet.
• Insérer la tôle de protection sur le côté (étape 1, puis 2).

• Démonter la tôle de protection du palier de couple du côté  
  entraîné.

Attention !
Le moteur ne doit pas être mis en mouvement lorsque la tôle de 
protection est démontée. Les coulisses de guidage et les supports 
de barre de charge ne sont pas reliés ; ils ne sont donc pas sous 
tension.

Couplage 1 Couplage 4

Couplage 2 Couplage 5

Fig. Fig.

Vis + Écrou

Vis + Écrou

Coupure

Couplage 6

Couplage 3

Couplage 7
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Insérer la vis à tôle dans la tôle de protection. Montage du store de véranda sur le support mural, puis  
poursuite comme indiqué dans les images 8 à 19.

Montage en hauteur du dispositif 
« Rollwing »
Attention ! En cas de montage en hauteur, certaines précautions 
s’imposent.
1. Support de coulisse supplémentaire au niveau du boîtier  
    pour chaque rail
2. Percer le support de coulisse 
3. Percer le support de boîtier et le visser à l’aide de vis  
    supplémentaires

• Démonter toutes les tiges filetées sur tous les supports de  
  coulisse.
• Marquer tous les perçages.
• À l’aide d’un foret 5 mm, percer les emplacements des tiges  
  filetées dans la coulisse de guidage (voir image).
• Monter les 6 vis au niveau de chaque support de coulisse
• Les tiges filetées doivent ensuite être insérées dans les perçages  
  des coulisses de guidage (ce qui permet d’établir la liaison  
  entre la coulisse et le support).

Fixer la plaque de pression sous la barre de charge à l’aide de 4 vis  
à six pans creux (de 5).

Montage du support mural du dispositif « Rollwing »

Définir la position des supports muraux sur le support de montage 
et marquer les emplacements (voir fig.1.1 et 1.2), puis les fixer avant 
de poursuivre comme indiqué dans les images 1 à 6.

Relier entre eux les supports muraux et les coulisses de guidage 
(vis à six pans creux M8x65 avec un écrou M8 et une rondelle U), 
puis poursuivre comme indiqué dans l’image 7.

Couplage 8

Couplage 9

Support mural III

Support mural I

Support mural II

En hauteur
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